
492254-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

492254-2026 - Mededinging
Polen – Fotovoltaïsche zonnecellen – „Montaż instalacji OZE na terenie Gminy Chąśno”
OJ S 135/2026 16/07/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling - Bericht van wijziging van een 
aankondiging
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: GMINA CHĄŚNO
E-mail: gmina@gminachasno.pl
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Montaż instalacji OZE na terenie Gminy Chąśno”
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie zadania pn.: „Montaż instalacji OZE 
na terenie Gminy Chąśno”. Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach: Projekt FELD.
02.05-IZ.00-0034/23 realizowany w ramach FELD.02.05 Działanie: Odnawialne źródła energii 
w ramach Priorytetu: Fundusze europejskie dla zielonego łódzkiego, Program: Fundusze 
Europejskie dla Łódzkiego 2021-2027 2. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie 
dokumentacji projektowej i prac mających na celu realizację inwestycji polegającej na 
dostawie, montażu i uruchomieniu: 1) Instalacji fotowoltaicznych w ilości 83 szt. wraz z 
magazynami energii 2) Pomp ciepła - ilość instalacji 43 szt. Przedsięwzięcie będzie 
realizowane w systemie „zaprojektuj i wybuduj”. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
znajduje się w programie funkcjonalno- użytkowym, który stanowi załącznik nr 6 do SWZ.
Identificatiecode van de procedure: b83434e4-d8ad-4dba-b2bf-88d450da7c98
Interne identificatiecode: SG.271.1.2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 09331200 Fotovoltaïsche zonnecellen
Aanvullende classificatie (cpv): 71320000 Technische ontwerpdiensten, 71200000 
Dienstverlening op het gebied van architectuur en dergelijke, 09330000 Zonne-energie, 
09300000 Elektriciteit, verwarming, zonne- en kernenergie, 45300000 
Installatiewerkzaamheden in de bouw, 45315600 Laagspanningsinstallaties, 45310000 Aanleg 
van elektriciteit, 45261215 Aanbrengen van dakbedekking met zonnepanelen, 31430000 
Elektrische accumulatoren, 42511110 Warmtepompen, 45331000 Installeren van verwarming, 
ventilatie en airconditioning, 45330000 Loodgieterswerk, 45332200 
Loodgieterswerkzaamheden aan waterleidingen, 45310000 Aanleg van elektriciteit

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/492254-2026
mailto:gmina@gminachasno.pl
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2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: 1. Postępowanie prowadzone jest w procedurze odwróconej w 
rozumieniu art. 139 oznacza to że wykonawca nie jest zobowiązany składać wraz z oferta 
oświadczenia w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (dalej „jednolitym 
dokumentem lub JEDZ”). Kwalifikacja podmiotowa zostanie dokonana tylko wobec 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 2. Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp 
Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia, nie 
zostały mu przyznane. 3. Warunki udziału w postępowaniu zostały określone w rozdziale V 
SWZ. 4. Wykonawca, którego oferta zostanie uznana za najkorzystniejszą na wezwanie 
Zamawiającego w terminie nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, składa podmiotowe 
środki dowodowe na potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu i braku 
podstaw wykluczenia: Wykaz wykonanych dostaw, zgodnie z warunkiem opisanym w 
rozdziale V ust. 9 pkt 1 SWZ – załącznik do SWZ Dowody określające czy dostawy zostały 
wykonane należycie Wykaz osób zgodnie z warunkiem opisanym w rozdziale V ust. 9 pkt 2 
SWZ – załącznik do SWZ Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie, opisanym w 
rozdziale V ust. 11.4 pkt 1 SWZ Oświadczenia wykonawcy, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej w zakresie, opisanym rozdziale V ust. 11.4 pkt 2 SWZ Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 PZP złożonym na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia 
(JEDZ) o którym mowa w rozdziale V ust. 11.4 pkt 3 SWZ Jeżeli z oświadczenia JEDZ 
Zamawiający uzyska potwierdzenie informacji wymaganych oświadczeniami lub wykazami 
może odstąpić od wezwania do złożenia podmiotowego środka dowodowego, oświadczenia 
lub wykazu. (art. 127 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp) 5. Podstawy wykluczenia zostały określone w 
rozdziale V ust. 11 SWZ. 6.W celu potwierdzenia zgodności oferowanego przedmiotu 
zamówienia z wymaganiami określonymi w SWZ, Zamawiający żąda złożenia wraz z ofertą 
przedmiotowych środków dowodowych określonych w rozdziale VI SWZ.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień 
publicznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1320 ze zm.)

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aanbestedingsstuk

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Montaż instalacji OZE na terenie Gminy Chąśno”
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie zadania pn.: „Montaż instalacji OZE 
na terenie Gminy Chąśno”. Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach: Projekt FELD.
02.05-IZ.00-0034/23 realizowany w ramach FELD.02.05 Działanie: Odnawialne źródła energii 
w ramach Priorytetu: Fundusze europejskie dla zielonego łódzkiego, Program: Fundusze 
Europejskie dla Łódzkiego 2021-2027 2. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie 
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dokumentacji projektowej i prac mających na celu realizację inwestycji polegającej na 
dostawie, montażu i uruchomieniu: 1) Instalacji fotowoltaicznych w ilości 83 szt. wraz z 
magazynami energii 2) Pomp ciepła - ilość instalacji 43 szt. Przedsięwzięcie będzie 
realizowane w systemie „zaprojektuj i wybuduj”. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
znajduje się w programie funkcjonalno- użytkowym, który stanowi załącznik nr 6 do SWZ.
Interne identificatiecode: SG.271.1.2026

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 09331200 Fotovoltaïsche zonnecellen
Aanvullende classificatie (cpv): 71320000 Technische ontwerpdiensten, 71200000 
Dienstverlening op het gebied van architectuur en dergelijke, 09330000 Zonne-energie, 
09300000 Elektriciteit, verwarming, zonne- en kernenergie, 45300000 
Installatiewerkzaamheden in de bouw, 45315600 Laagspanningsinstallaties, 45310000 Aanleg 
van elektriciteit, 45261215 Aanbrengen van dakbedekking met zonnepanelen, 31430000 
Elektrische accumulatoren, 42511110 Warmtepompen, 45331000 Installeren van verwarming, 
ventilatie en airconditioning, 45330000 Loodgieterswerk, 45332200 
Loodgieterswerkzaamheden aan waterleidingen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 8 Maanden

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach: Projekt FELD.
02.05-IZ.00-0034/23 realizowany w ramach FELD.02.05 Działanie: Odnawialne źródła energii 
w ramach Priorytetu: Fundusze europejskie dla zielonego łódzkiego, Program: Fundusze 
Europejskie dla Łódzkiego 2021-2027

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Criteria groene overheidsopdrachten: EU-criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Cena brutto Liczba punktów = Cn/Cb x 60 gdzie: − Cn – najniższa cena spośród 
wszystkich ofert nie odrzuconych − Cb –cena oferty badanej − 60 wskaźnik stały
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
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Beschrijving: Okres wydłużonej rękojmi i gwarancji jakości na wykonanie przedmiotu 
zamówienia Za udzielenie rękojmi i gwarancji jakości na okres: Poniżej 60 miesięcy, oferta 
zostanie odrzucona • 60 miesięcy, Wykonawca otrzyma – 0 pkt • 72 miesiące i więcej, 
Wykonawca otrzyma – 10 pkt Zgodnie z zapisem rozdziału XVIII ust. 9 SWZ
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 10
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Kryterium-„Klasa efektywności energetycznej pompy ciepła (W55) wg 
rozporządzenia UE nr 813/2013 Ogrzewanie, umiarkowane warunki klimatyczne” (pompa 
ciepła) Wykonawca za zaoferowanie klasy efektywności energetycznej (W55) wg 
rozporządzenia UE nr 813/2013 Ogrzewanie, przeciętne/umiarkowane warunki klimatyczne – 
(dotyczy zaoferowanych pomp ciepła): • A++ – otrzyma 0 pkt • A+++ – otrzyma 5 pkt Zgodnie 
z zapisem rozdziału XVIII ust. 9 SWZ
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Kryterium - Sprawność minimalna zaoferowanego modułu fotowoltaicznego 
Wykonawca za zaoferowanie sprawność minimalnej modułu fotowoltaicznego: • z przedziału 
22,3%-22,9%. – otrzyma 0 pkt • większej lub równej 23,0% – otrzyma 5 pkt Zgodnie z zapisem 
rozdziału XVIII ust. 9 SWZ
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 5
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Kryterium - Maksymalny poziom mocy akustycznej (LLWA wg EN12102) (pompa 
ciepła) Wykonawca za zaoferowanie poziomu mocy akustycznej: • z przedziału 56 dB do 49,1 
dB – otrzyma 0 pkt • mniejszej lub równej 49 dB – otrzyma 10 pkt Zgodnie z zapisem rozdziału 
XVIII ust. 9 SWZ
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 10
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Kryterium - Kryterium - Maksymalna temperatura czynnika grzewczego (pompa 
ciepła) Wykonawca za zaoferowanie maksymalnej temperatury czynnika grzewczego: • z 
przedziału 65 0C – 69,99 0C – otrzyma 0 pkt • większej lub równej 70,0 0 C – otrzyma 10 pkt 
Zgodnie z zapisem rozdziału XVIII ust. 9 SWZ
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 10

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Talen waarin de aanbestedingsstukken (of delen ervan) niet-officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-ae4ad090-4f30-4350-96a2-f0c3c99d95eb

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ae4ad090-4f30-4350-96a2-f0c3c99d95eb
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ae4ad090-4f30-4350-96a2-f0c3c99d95eb
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Adres voor indiening: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ae4ad090-
4f30-4350-96a2-f0c3c99d95eb
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Wadium w wysokości: 150 000,00 zł (słownie: sto 
pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100) należy wnieść przed upływem terminu składania ofert. 
należy wnieść przed upływem terminu składania ofert na zasadach opisanych w rozdziale XII 
SWZ.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 23/07/2026 10:00:00 (UTC+01:00) 
Midden-Europese tijd, West-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 23/07/2026 10:15:00 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, West-Europese 
zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Warunki realizacji zamówienia, 
płatności, obowiązkowego zatrudnienia osób o pracę oraz wymogów zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy określają postanowienia umowy stanowiące załącznik do SWZ. 
Dopuszczalne zmiany zawartej umowy opisano w rozdziale XXII SWZ.
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 
1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, 
do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w 
postaci elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony 
prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ae4ad090-4f30-4350-96a2-f0c3c99d95eb
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ae4ad090-4f30-4350-96a2-f0c3c99d95eb
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8. Organisaties

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: NIP 5262239325
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: (22) 458 78 01
Internetadres: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: GMINA CHĄŚNO
Registratienummer: 8341858780
Postadres: Chąśno 55
Stad: Chąśno
Postcode: 99-413
Onderverdeling land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen
E-mail: gmina@gminachasno.pl
Telefoon: +48468381423
Fax: +48468381364
Internetadres: www.gminachasno.pl
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): https://bip.ugchasno.nv.pl/
Kopersprofiel: https://gminachasno.pl/
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

10. Wijziging van een aankondiging

Versie van de eerdere aankondiging die moet worden gewijzigd

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:gmina@gminachasno.pl
http://www.gminachasno.pl
https://bip.ugchasno.nv.pl/
https://gminachasno.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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: 
466923-2026
Voornaamste reden voor de wijziging
: 
Correctie platform voor bekendmaking

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: dabeffef-9018-4372-aa98-bd39b61e677e  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 15/07/2026 10:33:44 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 492254-2026
Nummer uitgave PB S: 135/2026
Datum van bekendmaking: 16/07/2026
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